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Bitte Produktinformation und 
Sicherheitsdatenblatt beachten.

Please follow the product information and 
the material safety data sheet.
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Sicherheitshinweise / Safety regulations:

Für LP/H Lack / For LP/H lacquer:
DE: Enthält: Methyl-methacrylat, 
Propensäurederivate, Vinylester Harz

EN: Contains: Methyl methacrylate, 
Acrylic acid derivates, Vinylester Resin

Für LP/W Lack / For LP/W lacquer:
DE: Enthält: Methyl-methacrylat, 
Tripropylenglykoldiacrylat

EN: Contains: Methyl methacrylate, 
Tripropyleneglycol diacrylate

H: 225 - 315 - 317- 319 - 335 - 412
ES: Líquido y vapores muy infl amables. Provoca irritación cutánea. Puede provocar una reacción 
alérgica en la piel. Provoca irritación ocular grave. Puede irritar las vías respiratorias. Nocivo para 
los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.

DA: Meget brandfarlig væske og damp. Forårsager hudirritation. Kan forårsage allergisk hudreak-
tion. Forårsager alvorlig øjenirritation. Kan forårsage irritation af luftvejene. Skadelig for vandle-
vende organismer, med langvarige virkninger.

DE: Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. Verursacht Hautreizungen. Kann allergische Haut-
reaktionen verursachen. Verursacht schwere Augenreizung. Kann die Atemwege reizen. Giftig für 
Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

EL: Υγρό και ατμοί πολύ εύφλεκτα. Προκαλεί ερεθισμό του δέρματος. Μπορεί να προκαλέσει αλλερ-
γική δερματική αντίδραση. Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμό. Μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό 
της αναπνευστικής οδού. Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις.
EN: Highly fl ammable liquid and vapor. Causes skin irritation. May cause an allergic skin reaction. 
Causes serious eye irritation. May cause respiratory irritation. Harmful to aquatic life with long 
lasting effects.

FR: Liquide et vapeurs très infl ammables. Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer une 
allergie cutanée. Provoque une sévère irritation des yeux. Peut irriter les voies respiratoires. Nocif 
pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

IT: Liquido e vapori facilmente infi ammabili. Provoca irritazione cutanea. Può provocare una 
reazione allergica cutanea. Provoca grave irritazione oculare. Può irritare le vie respiratorie. 
Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

NL: Licht ontvlambare vloeistof en damp. Veroorzaakt huidirritatie. Kan een allergische huidreactie 
veroorzaken. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken. 
Schadelijk voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

PT: Líquido e vapor facilmente infl amáveis. Provoca irritação cutânea. Pode provocar uma reacção 
alérgica cutânea. Provoca irritação ocular grave. Pode provocar irritação das vias respiratórias. 
Nocivo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

FI: Helposti syttyvä neste ja höyry. Ärsyttää ihoa. Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion. Ärsyttää 
voimakkaasti silmiä. Saattaa aiheuttaa hengitysteiden ärsytystä. Haitallista vesieliöille, pitkäaikai-
sia haittavaikutuksia.

SV: Mycket brandfarlig vätska och ånga. Skadligt vid förtäring. Kan orsaka allergisk hudreaktion. 
Orsakar allvarlig ögonirritation. Kan orsaka irritation i luftvägarna. Skadliga långtidseffekter för 
vattenlevande organismer.

P: 210 - 235 - 261- 280 - 333 + 313 - 352 - 501

ES: Peligro
DA: Advarsel
DE: Gefahr
EL: Κίνδυνος
EN: Danger
FR: Danger
IT: Pericolo
NL: Gevaar
PT: Perigo
FI: Vaara
SV: Fara

Sicherheitshinweise / Safety regulations:

Für LP/H Lack antibac / 
For LP/H lacquer antibac:
DE: Enthält: Methyl-methacrylat, 
Propensäurederivate, Vinylester Harz

EN: Contains: Methyl methacrylate, 
Acrylic acid derivates, Vinylester Resin

H: 225 - 315 - 317- 319 - 335 - 411
ES: Líquido y vapores muy infl amables. 
Provoca irritación cutánea. Puede provocar una 
reacción alérgica en la piel. Provoca irritación ocular 
grave. Puede irritar las vías respiratorias. 
Tóxico para los organismos acuáticos, 
con efectos nocivos duraderos.

DA: Meget brandfarlig væske og damp. 
Forårsager hudirritation. Kan forårsage allergisk hudreaktion. 
Forårsager alvorlig øjenirritation. Kan forårsage irritation 
af luftvejene. Giftig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger.

DE: Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. Verursacht Hautreizungen. Kann allergische Haut-
reaktionen verursachen. Verursacht schwere Augenreizung. Kann die Atemwege reizen. Giftig für 
Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

EL: Υγρό και ατμοί πολύ εύφλεκτα. Προκαλεί ερεθισμό του δέρματος. Μπορεί να προκαλέσει αλλερ-
γική δερματική αντίδραση. Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμ<ό. Μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό 
της αναπνευστικής οδού. Τοξικό για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις.
EN: Highly fl ammable liquid and vapor. Causes skin irritation. May cause an allergic skin reaction. 
Causes serious eye irritation. May cause respiratory irritation. Toxic to aquatic life with long lasting 
effects.

FR: Liquide et vapeurs très infl ammables. Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer une 
allergie cutanée. Provoque une sévère irritation des yeux. Peut irriter les voies respiratoires. 
Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

IT: Liquido e vapori facilmente infi ammabili. Provoca irritazione cutanea. Può provocare una rea-
zione allergica cutanea. Provoca grave irritazione oculare. Può irritare le vie respiratorie. Tossico 
per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

NL: Licht ontvlambare vloeistof en damp. Veroorzaakt huidirritatie. Kan een allergische huidreactie 
veroorzaken. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken. Giftig 
voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

PT: Líquido e vapor facilmente infl amáveis. Provoca irritação cutânea. Pode provocar uma reacção 
alérgica cutânea. Provoca irritação ocular grave. Pode provocar irritação das vias respira-
tórias. Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

FI: Helposti syttyvä neste ja höyry. Ärsyttää ihoa. Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion. Ärsyttää 
voimakkaasti silmiä. Saattaa aiheuttaa hengitysteiden ärsytystä. Myrkyllistä vesieliöille, pitkäai-
kaisia haittavaikutuksia.

SV: Mycket brandfarlig vätska och ånga. Skadligt vid förtäring. Kan orsaka allergisk hudreaktion. 
Orsakar allvarlig ögonirritation. Kan orsaka irritation i luftvägarna. Giftigt för vattenlevande 
organismer med långtidseffekter.

P: 210 - 235 - 261- 280 - 333 + 313 - 352 - 501

ES: Peligro
DA: Advarsel
DE: Gefahr
EL: Κίνδυνος
EN: Danger
FR: Danger
IT: Pericolo
NL: Gevaar
PT: Perigo
FI: Vaara
SV: Fara

P: 210 - 235 - 261- 280 - 333 + 313 - 352 - 501 
ES: Mantener alejado del calor, de superfi cies calientes, de chispas, de llamas abiertas y de 
cualquier otra fuente de ignición. No fumar. Mantener en lugar fresco. Evitar respirar el polvo/
el humo/el gas/ la niebla / los vapores/el aerosol. Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de 
protección. En caso de irritación o erupción cutánea: Consultar a un médico. Lavar con abundante 
agua. Eliminar el contenido/el recipiente de acuerdo con las disposiciones locales y ofi ciales.

DA: Holdes væk fra varme, varme overfl ader, gnister, åben ild og andre antændelseskilder. Rygning 
forbudt. Opbevares køligt. Undgå indånding af pulver / røg/gas/ tåge/damp/spray. Bær beskyttel-
seshandsker /beskyttelsestøj /øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. Ved hudirritation eller udslet: 
Søg lægehjælp. Vask med rigeligt vand. Indholdet /beholderen skal bortskaffes i henhold til de 
lokale og lovmæssige bortskaffelsesforskrifter.

DE: Von Hitze, heißen Oberfl ächen, Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellenarten 
fernhalten. Nicht rauchen. Kühl halten. Einatmen von Staub/Rauch/Gas/Nebel /Dampf/Aerosol 
vermeiden. Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz /Gesichtsschutz tragen. Bei Haut-
reizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. Mit viel Wasser 
waschen. Inhalt /Behälter gemäß lokalen und nationalen Aufl agen/Vorschriften der Entsorgung 
zuführen.

EL: Μακριά από θερμότητα, θερμές επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνές φλόγες και άλλες πηγές 
ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. Να διατηρείται δροσερό. Aποφεύγετε να αναπνέετε σκόνη/
αναθυμιάσεις/αέρια/σταγονίδια/ατμούς/εκνεφώματα. Να φοράτε προστατευτικά γάντια /
προστατευτικά ενδύματα / μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια / πρόσωπο. Εάν παρατηρηθεί 
ερεθισμός του δέρματος ή εμφανιστεί εξάνθημα: Συμβουλευθείτε / Επισκεφθείτε γιατρό. Πλύντε με 
άφθονο νερό. Διάθεση του περιεχομένου / περιέκτη σε συμμόρφωση με τους τοπικούς και κρατικούς 
κανονισμούς διάθεσης απορριμμάτων.
EN: Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open fl ames and other ignition sources. No 
smoking. Keep cool. Avoid breathing dust / fume/gas/mist /vapours/spray. Wear protective 
gloves /protective clothing/eye protection / face protection. If skin irritation or rash occurs: Get 
medical advice/attention. Wash with plenty of water. Dispose of contents /container according to 
local and national requirements / legislations.

FR: Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des fl ammes nues et de 
toute autre source d’infl ammation. Ne pas fumer. Tenir au frais. Éviter de respirer les 
poussières/ fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols. Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage. En cas d’irritation 
ou d’éruption cutanée: consulter un médecin. Laver abondamment à l’eau. Prière d’éliminer le 
contenu/ récipient conformément aux prescriptions locales et administratives.

IT: Tenere lontano da fonti di calore, superfi ci calde, scintille, fi amme libere o altre fonti di 
accensione. Non fumare. Conservare in luogo fresco. Evitare di respirare la polvere/ i fumi / i gas/
la nebbia / i vapori /gli aerosol. Indossare guanti / indumenti protettivi /Proteggere gli occhi / il viso. 
In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un medico. Lavare abbondantemente con 
acqua. Smaltire il prodotto / recipiente secondo le disposizioni previste dalle autorità locali.

NL: Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontstekings-
bronnen. Niet roken. Koel bewaren. Inademing van stof / rook/gas/nevel /damp/spuitnevel 
vermijden. Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbe-
scherming dragen. Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. Met veel water wassen. Inhoud/
verpakking volgens de plaatselijke en offi ciële voorschriften afvoeren naar een inzamelpunt. 

PT: Manter afastado do calor, superfícies quentes, faísca, chama aberta e outras fontes de ignição. 
Não fumar. Conservar em ambiente fresco. Evitar respirar as poeiras/ fumos/gases/névoas/
vapores/aerossóis. Usar luvas de protecção/vestuário de protecção/protecção ocular /protecção 
facial. Em caso de irritação ou erupção cutânea: consulte um médico. Lavar abundantemente com 
água. Eliminar o conteúdo/ recipiente em conformidade com os regulamentos ofi ciais e locais em 
matéria de eliminação.

FI: Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. Säilytä viileässä. Vältä pölyn/savun/kaasun/sumun/höyryn/suihkeen hengittämistä. 
Käytä suojakäsineitä /suojavaatetusta /silmiensuojainta /kasvonsuojainta. Jos ilmenee ihoärsytystä 
tai ihottumaa: Hakeudu lääkäriin. Pese runsaalla vedellä. Hävitä sisältö /pakkaus paikallisten 
lakien ja viranomaissäädösten mukaisesti.

SV: Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra antändningskällor. 
Rökning förbjuden. Förvaras svalt. Undvik att inandas damm/rök/gaser /dimma/ångor /sprej. 
Använd skyddshandskar /skyddskläder /ögonskydd/ansiktsskydd. Vid hudirritation eller utslag: 
Sök läkarhjälp. Tvätta med mycke t vatten. Innehåll /behållare ska kasseras enligt lokala 
bestämmelser från ansvarig myndighet.



General product information

LP/H lacquer and LP/H lacquer antibac
All known hard acrylic earmold materials can be coated with the egger LP/H 
lacquer and LP/H lacquer antibac.

Delivery units: 20 ml glass bottle with brush REF 30603

LP/H lacquer 50 ml glass bottle with brush REF 30600
 100 ml REF 30601
 250 ml REF 30602
 500 ml REF 30605
 1000 ml REF 30609

LP/H lacquer antibac 50 ml glass bottle with brush REF 30621
 100 ml REF 30622
 500 ml REF 30624

LP/ W lacquer
Presently all known hard acrylic earmolds can be coated with the LP/ W lacquer 
in order to improve the wearing comfort for the customer.

These light-curing lacquers can be polymerized in the egger UV-curing units  
EL 1, EL 2, EL 3, EL 4 and eLED.LP3 as well as in other light-curing devices.

Delivery units: 20 ml glass bottle with brush REF 30703
 50 ml glass bottle with brush REF 30700
 100 ml REF 30701
 250 ml REF 30702

Notes for storage
Store the material in a cool and dry place.
Always keep the container closed.  
Protect from light.  
If stored correctly, the product can be stored  
and used until: see date of expiry on the product.

Notes for usage
1.  Close the container tightly after use.
2.  Protect against light during usage.
3.  Avoid direct skin contact with the liquid material ! The hands should be  

protected by wearing appropriate gloves before working on the earmold and 
before using the lacquers.

4.  While working with the product wear protective glasses!
5.  Ingredients of the LP/H lacquer, LP/H lacquer antibac, LP/ W lacquer may 

prompt allergic reactions in persons with a likely disposition. In such a case 
the material should no longer be used.

Notes for processing
The lacquers are to be processed by skilled persons only and in accordance with 
the regulations of the safety data sheet. Lacquering operations must always  
be carried out under a suction unit. Waste disposal instructions can be seen  
in the relevant safety data sheet of the product.

Processing
1. Preparation
Roughen the surface for example with corundum paper (grit 180) REF 40704.
CAUTION: In order to avoid unevenness always roughen the entire surface  
of the earmold and coat it completely with the lacquer.
Fix the earmold on a piece of nylon tube REF 97100 (for BTE earmolds) or on a 
piece of Erkogum REF 30911 (for ITE earmolds).
To obtain a dust and greaseless surface, clean it with a surface cleaner  
REF 31600 ff.

2. Handling
Apply the lacquers by using a varnishing brush or immerse the earmold and 
then remove any exess lacquer by shaking the earmold.

3. Hardening
One polymerization is sufficient with LP/H lacquers (see table).
If LP/ W lacquer and the egger EL 1 plus N2, which works with inert gas,  
are used, also only one polymerization is necessary (see table).
If LP/ W lacquer without inert gas is used for the polymerization, a second  
poly merization treatment is necessary:
a)  after the polymerization carefully wipe off the surface of the earmold  

with a cloth that is soaked with surface cleaner or
b)  insert the earmold into the LP-Cleaner bath and repolymerize it in the 

light-curing unit (see table).

Time of polymerization in the different light-curing units

Light- 
curing unit

LP/H lacquer
LP/H lacquer

antibac

LP/W lacquer
Polymerization

LP/W lacquer
Repoly-

merization
in the LP-Cleaner

egger EL 1 2 – 4 minutes 4 – 5 minutes 4 – 5 minutes

egger EL 1 
plus N2

2 – 4 minutes 
without inert gas

4 – 5 minutes 
with inert gas –

egger EL 2 3 – 5 minutes 5 – 7 minutes 5 – 7 minutes

egger EL 3 3 – 4 minutes 3 – 4 minutes 3 – 4 minutes

egger EL 4 1 – 2 minutes 2 – 3 minutes 2 – 3 minutes

eLED.LP3 1 minute 2 minutes 3 minutes

Rinse the earmold with water and blow it dry after the second poly merization  
if you used the LP-Cleaner bath.

NOTE:  It is also possible to coat ITE earmolds with integrated  
electronics with LP/ W lacquer. 

Please note that the earmold must not be put into the LP-Cleaner 
bath. In order to remove the greasy inhibi tion layer please use a cloth 
that is soaked with surface cleaner or repolymerize the earmold  
by using inert gas.

Counter indications: Do not use if hypersensitive to acrylate /methacrylate.

Allgemeine Produktinformation 

LP/H Lack und LP/H Lack antibac
Es können alle derzeit bekannten harten Otoplastik-Materialien auf Acryl basis mit 
LP/H Lack und mit LP/H Lack antibac beschichtet werden.

Liefereinheiten: 20 ml Glasflasche mit Pinsel REF 30603

LP/H Lack 50 ml Glasflasche mit Pinsel REF 30600
 100 ml REF 30601
 250 ml REF 30602
 500 ml REF 30605
 1000 ml REF 30609

LP/H Lack antibac 50 ml Glasflasche mit Pinsel REF 30621
 100 ml REF 30622
 500 ml REF 30624

LP/W Lack
Aktuell können alle uns derzeit bekannten harten Otoplastik-Materialien auf 
Acrylbasis zur Verbesserung des Sitzes der Otoplastik mit LP/ W Lack be- 
schichtet werden.

Die Polymerisation dieser lichthärtenden Lacke kann in den egger-Licht geräten 
EL 1, EL 2, EL 3,  EL 4 und eLED.LP3 sowie anderen Lichtgeräten durchgeführt 
werden.

Liefereinheiten: 20 ml Glasflasche mit Pinsel REF 30703
 50 ml Glasflasche mit Pinsel REF 30700
 100 ml REF 30701
 250 ml REF 30702

Lagerhinweise
Das Material sollte kühl und trocken  
gelagert werden.

Behälter immer verschlossen halten.  
Vor Lichteinwirkung schützen.  
Lagerfähigkeit bei korrekter Lagerung  
siehe Haltbarkeitsdatum auf dem Produkt.

Handhabungshinweise
1. �Behälter nach Gebrauch wieder gut verschließen.
2.  Während der Verwendung vor direkter Lichteinwirkung schützen.
3.  Der direkte Kontakt mit dem flüssigen Material ist zu vermeiden. Vor der 

Bearbeitung der Otoplastik und vor der Verwendung der Lacke sollten die 
Hände durch das Tragen geeigneter Handschuhe geschützt werden.

4.  Bei der Arbeit mit dem Produkt Schutzbrille tragen!
5.  Inhaltsstoffe von LP/H Lack, LP/H Lack antibac, LP/ W Lack können bei  

entsprechend disponierten Personen allergische Reaktionen hervorrufen.  
In einem der artigen Fall ist von einer weiteren Anwendung des Produktes 
abzusehen.

Verarbeitungshinweise
Die Verarbeitung der Lacke ist unter Beach tung des entsprechenden Sicher-
heitsdatenblattes nur von aus gebil detem Personal durchzu führen. Die Hand-
habung der Lacke muss unter einem Abzug geschehen. Die Hinweise zur Ent-
sorgung sind dem Sicherheitsdatenblatt dieses Produktes zu entnehmen.

Verarbeitungsanleitung
1. Vorbereitung
Rauen Sie die Oberfläche der Otoplastik z. B. mit Korundpapier (Körnung 180) 
REF 40704 auf.
ACHTUNG: Um Übergänge zu vermeiden, sollten Sie immer die ganze Oto-
plastikoberfläche aufrauen und neu lackieren.
Fixieren Sie die Otoplastik auf einem Stück Nylonrohr REF 97100 (bei HdO-
Otoplastiken) oder auf einem Stück Erkogum REF 30911 (bei IdO-Otoplas tiken).
Um eine staub- und fettfreie Oberfläche zu erhalten, reinigen Sie diese mit 
Oberflächenreiniger REF 31600 ff.

2. Handhabung
Tragen Sie Lacke mit einem Lackierpinsel auf, oder tauchen Sie die Otoplastik 
und schütteln den Überschuss danach ab.

3. Aushärtung
Bei den LP/H Lacken ist nur eine Polymerisation notwendig (siehe Tabelle).
Beim LP/W Lack und Verwendung des egger EL 1 plus N2 unter Schutzgas ist 
ebenfalls nur eine Polymerisation notwendig (siehe Tabelle).
Beim LP/W Lack ohne Verwendung von Schutzgas (bei der Polymerisation) ist 
eine Nachbehandlung der Oberfläche notwendig:
a)  Nach der Polymerisation wischen Sie die Oberfläche der Otoplastik mit einem 

in Oberflächenreiniger getränkten Tuch gründlich ab oder
b)  nach der Polymerisation legen Sie die Otoplastik in das LP-Cleaner-Bad und 

polymerisieren sie im Lichtgerät nach (siehe Tabelle).

Aushärtungszeiten in den versch. Lichtpolymerisationsgeräten

Lichtgerät
LP/H Lack
LP/H Lack

antibac

LP/W Lack
Polymerisation

LP/W Lack
Nachpoly-
merisation

im LP-Cleaner

egger EL 1 2 – 4 Minuten 4 – 5 Minuten 4 – 5 Minuten

egger EL 1 
plus N2

2 – 4 Minuten 
ohne Schutzgas

4 – 5 Minuten 
mit Schutzgas –

egger EL 2 3 – 5 Minuten 5 – 7 Minuten 5 – 7 Minuten

egger EL 3 3 – 4 Minuten 3 – 4 Minuten 3 – 4 Minuten

egger EL 4 1 – 2 Minuten 2 – 3 Minuten 2 – 3 Minuten

eLED.LP3 1 Minute 2 Minuten 3 Minuten

Bei Verwendung von LP-Cleaner wird die Otoplastik nach der Nachpolymeri-
sation mit Wasser abgespült und trocken geblasen.

HINWEIS:  Auch IdO-Otoplastiken mit eingebauter Elektronik  
können Sie mit LP/W Lack beschichten.

Hierbei ist zu beachten, dass Sie die Otoplastik nicht ins LP-Cleaner-
Bad legen. Für die Entfernung der Inhibitionsschicht (Schmierschicht) 
verwenden Sie ein mit Ober flächenreiniger getränktes Tuch oder  
polymerisieren Sie die Otoplastik unter Schutzgas.

Gegenanzeigen: Nicht anwenden bei Acrylat- /Methacrylatüberempfindlichkeit.

12 °C
54 °F  

2 °C
35 °F  

12 °C
54 °F  

2 °C
35 °F  


